HIEP DINH HQP TAC VAN HOA
’ 9 ’ A \gigaa 9 [ A
CHINH PHU NUOC CQNG HOA XA BQI CHU NGHIA VIET NAM

va
CﬂINHPHﬁMCQ!GHOAﬁIGIAOI—RAN

Chinh phi Céng hod X& hoi chi nghia Viét Nam va Chinh phii Céng hoa
HAi gido I-ran (dudi day goi 1a "hai Bén k¥ két"),

Véi mong mudn ciing cf quan hé hity nghi, md réng hop tic song phuong
vd ting cudmg su hop tic vé vin hoi, khoa hoc, gido dyc, 43 quyét dinh ki
Hiép dinh nay va thod thuin nhu sau:

»
BIRU 1

Hai Bén cam k&t khuyén khich cAc hoat ddng va bién phip thich
hop nhiém md réng quan hé vin hoi gilta 2 muhc trén co s cimg cb loi, tén
trong luit phip cBa nhau, vi sy hidu biét cla nhan dan hai nuSc v& nén vin
hod va vén minh cia m8i nudc.

~
BIEU 2

Hai Bén k¥ k&t thic ddy hop tic song phuong v& vin ho4&, khoa hoc,
k¥ thudt, gido duc va nghé thuit clmg nhu v& du lich va chc hoat déng lién
quan khic. BE dat myc tiéu nay, hai bén thoid thuin 4p dyng nhimg bién phép

sau:
a- Trao d6i sach, 4n phdm, anh, phim dén chiéu, bing cit-xét, phim

va micro phim v& du lich, gido dyc, y hoc, vy té&, 1lich s, vin
hod, nghé thuat, khdo cf, kién tric, dan téc hoc va thube of

truyén.

b- Trao d8i nghé si va cic doan ngh® thuat trong linh wyc do 2 bén
thod thusn; va t6 chitc cic cudc trién 13m vin hoi-nghé thuat &
hai msc.
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¢- Tham gia lién hoan, hgi thio, héi nghi vi cic budi héi hop ve
khoa hoc, truyén théng, vin hod, nghé thuat ; va té chic céc
tufn vén ho4, phim anh.

d~ Khuyén khich trao déi
vén hod, ljch s va
thidu & mdi nude.

nhimg théng tin thich hop va chinh xéc ve
dia 1f cla hai nubc @€ cb thd sg dung gidi

e- Trao d6i gidng vién, cic nha nghién clu, hoc gid, céic doin vin
hod, chuyén vién, nghé si va sinh vién.
f- Trao d6i céc nha bo.

~

BIRU 3

. Hai Bén kf két tao thusn loi cho SU hop tac gifia c4c trudmg dai
hoc, vién nghién ctu, vién gido duc va ky thudt, vién bdo ting, thy vién
Qubc gia, trung tim Luu tri quéc gia va céc trung tam vin ho4, nghé thuat
khoa hoc va kf thust khic.

o
BIRU 4

. Bal Bén kf két, trong khuén khd luat phip hién hianh cla minh,
khuyén khich viéc 14p cic trung t&m vin ho&4, béo chi nhdm gi&i thiéu
né‘nvénhoécﬁamﬂckiatrénlénhthdnubcminh.

BIRU 5

Hai Bén kf két khuyén khich viéc cdp hoc bdng giso dyc, nghién cfmy
védéotaochocéngdanmn&ckiatheocéclﬁchdohaibénﬂwéthuanvé
phii phi hop véi luat phép, quy dinh hién hanh cia ndi mxc.

BIEU 6
Hai Bén s8 d¢ xuAt cac phuong phip va didu kién trong 44 cé cic

hoc vi, bing c4p va chimg chi duge céng nhan & nuic niy cb thé duge chép
thudn & nuwéce kia vi cic myc dich khoa hoc va nghi¢p vy.
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Hai Bén ki két khuyén khich viéc hop tic gilm cic co quan bio chi,
phat thanh va truyén hinh cha hai nubc, dic biét trong linh vyc trao d8i
chuong trinh, chuyén gia va nhimg théng tin nghé nghiép, k§ thuat m&i nhit.

Chi tiét v& timg linh vyc nhu vdy, va nhimg 1inh wic cén thiét khic sé do
cac coquanhﬁuquanc&acéhaimﬁcbénbacvéthoéthuan.

BIRU 8

Hai Bén khuyén khich cAc xi nghiép, cong ty dién anh hai mibc tham
gia lién hoan phim quéc t€ dugc t6 chic & méi mc va nghién cim khi ning
hop tac trong linh wyc san xudt phim phi hop véi diéu kién cla hai bén.

~
BIEU 9

Hai Bén kf két tao thusn 1¢i cho sy hgp téc gifia nganh thé thao cia
hai nuéc, déng thoi véi viéc trao 46i théng tin va nhimg kinh nghiém k¥
thugt thé thao méi nhit, tao didu kién cho viéc tham gia vao chc cude hoi
thio va thi d4u th€ thao quéc t€ duge t6 chitc & mdi mube.

BIRU 10

a) Hai Bén ki két khuyén khich viéc trao d6i céc doin vin ho4,
théng tin hai nubc nhim ting cudng sy hiu biét 14n nhau vi tao difu kién
thujn 1gi thic dfy hop tic vin hoi gifta hai nude.

b) Hai Bén ty chju chi phi cé lién quan dén cic hoat déng hop téc
theo ban Hiép dinh niy trén nguyén tic binh diang, cb di o6 lai va pht hop
véi céc didu kién cta méi bén.

PIRY 11

Hai Bén thod thuin viéc ra seét lai céc bién phip thich hop va cén
thift cho viéc thyc hién Hiép dinh niy va chudn bi cho cic chuong trinh
trao G6i, nhdm gi4m sit viéc phat trién quan hé hop tac va gidi quyét
nhing vén 46 c6 thé ndy sinh do viéc thyc hién, gidi thich, ho¥c nhimg 1§
do khac lién quan dén Hiép dinh niy dugc tién hinh théng qua dai dién cta
cac co quan hiu quan hai nuwc  trong U¥ ban.lién Chinh phii v& hop tac

I

té, van hod, thuomg mai va khoa hoc k¥ thuat.
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BIEU 12

Moi bdt d6ng lién quan dén viéc gidi thich ho¥c thyc hién Hi¢p -
dinh nay déu dugc gidi quyét théng qua thuong lugng giGia hai Bén.

BIRU 13

a) Hai Bén kY két s& théng bio cho nhau viéc hoan thinh cic thi tyc
cdn thiét theo lujt phip cla méi mubc df dua Hidp dinh ndy vdo hiéu luc.
Hidp dinh ndy cb higu lyc k€ tif ngdy hai Bén chinh thitc théng bdo cho nhau

s

14n cubi cling vé viéc Hiép dinh di dugc phé duyét.

b) Hi¢p dinh ndy c6 gi tri 5 nim k€ t ngdy cb hidu lyc va s8 duoc
mdc nhién gia han thém timg nim mét trit khi mét- trong hai bén k§f két théng
b&o bing vin bin cho bén kia 6 thing trudc khi hét han Hiép dinh ridng minh
mun sta a8i hoic chém &t Hiép dinh niy. '

B¢ 1m bdng, nhing nguvi kf tén dudi ddy, thim uf quyén cla Chinh
phi, d3 k¢ vao Hiép dinh nay. :

Lim tai Ba ndi , ngdy .7..thing 10 nm 1995, thinh hai bin béng
tiéng Ba tu, tidng Vigt va tifng Anh. Cic bin dfu cb giétrinmmqau.
ﬂlﬁzghapcésugiéitbicbkhécntuutbibéntié'ngAUbsédmdSncbiéu.

’ 9 AMY \m?Tn A [] L ” 9 Tinyua? ~ L4
CHINH PHU CQONG HOA XA HQI CHU NGHIA CHINH PHU CQNG HOA HOI GIAQ
VIET NAM I-RAN 7

P/mi‘;‘/ A-LI AC-BA VE-LAT-O-TI y

BO trudmg B Vin hod - Théng tin B$ trudng BO Ngoai giao ///
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AGRERMENT ON CULTURE COOPERATION
between ’
D THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
and
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Islamic Republic of Iran hereafter referred to as "the
two Contracting Parties".

Desirous of consolidating the relations of friendship, expanding
bilateral cooperation and strengthening cooperation in the fields of
Culture, Science and Education, have decided to conclude this Agreement and
agreed as follows :

ARTICLE 1

The two Contracting Parties shall encourage appropriate measures
and activities in order to expand cultural relations between the two
countries on the basis of mutual interests, respect for each other's laws,
and better understanding among their people of the culture and
civilisation of each other.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall promote bilateral cooperation in
cultural, scientific, technical, educational and artistic fields as well
as tourism and other related acivities. To this end, they agreed to take
the following measures :

a- Exchange of books, publications, photos, - slides, cassettes,
films and microfilms in fields of tourism, education, medicine, health,

history, culture, art, archeology, architecture, ethnology and traditional
medicine.

M{WM// . ////’i

A




-2 -

. b- Exchange of artist and art groups in the fields to be agreed by
the two sides, and to hold various cultural and art exhibition in the two
countries.

c- Participation at festivals, seminars, conferences and other
scientific, media, cultural and art gatherings and holding of cultural and
film weeks.

pl— Encourage the exchange of pertinent and correct information on
each other country's culture, history and geography, so as to introduce
this information to each other country.

e- Bxchange of instructors, researchers, scholars, cultural
delegations, experts, artists and students.

f- Exchange of journalists.
ARTICIE 3
The Contracting Parties shall facilitate cooperation between the
universities, institutes of learning, technial, educational and research
institutes, museums, national libraries, centres for national documents
and other cultural, art, scientific and technical centres.
ARTICLE 4
Within their current applicable laws the Contracting Parties shall
encourage the establishment of cultural and press centres for the
j.ntroduction of the other Party's culture in their territory.
ARTICIE 5
'The Contracting Parties shall encourage granting of educational,
research and training scholarships to nationals of each other in the

fields to be agreed upon and in accordance with their applicable laws and
regulations.
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ARTICLE 6

N : The two Contracting Parties,through exchanges of information
Q‘ and educational documents , shall work out measures and conditions in which
each country's academic titles, educational degrees and certificates shall
be recognized in other country, for professional and sciencetific

purposes.
ARTICLE 7

The Contracting Parties shall encourage cooperation among radio /
television and news agencies of each other, particularly in exchange of
programs, experts and latest technical and vocational information. The
details on each of these cases, and other necessary cases shall be worked
out and agreed upon by the relevant organizations of the two countries.

ARTICLE 8

The two Contracting Parties shall encourage film production
companies to take part in Intermational film Festivals held in each other
countries, and to find out possibilities for cooperation in film
production and screening, suitable to the conditions of both Parties.

ARTICLE 9

The two Contracting Parties shall facilitate. cooperation between
sports organization of the two countries, and while exchanging the latest
information and technical and athletic experiences shall facilitate
the reciprocal participation at international sports competitions and
seminars held in each country.

ARTICLE 10
‘ a- The two Contracting Parties shall encourage the exchange of

cultural delegations for the purpose of enhancing mutual understanding and
facilitating cultural cooperation between the two countries.
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b- All expenses relating to cooperative activities provided by
this agreement shall be born by each contracting Party on the basis of
equality, reciprocity and in accordance with each Party's conditions.

ARTICLE 11

The reviewing of necessary and appropriate measures for the
implementation of this Agreement and arranging for exchange programs with
the view to examining the development of cooperative relation and resolving
problems that may arise in relation to implementation, interpretation or
other issues concerning this Agreement shall be conducted by
representatives from each other's concerned Agencies in the Joint
Governmental Commission for economic, cultural, trade, sciencetific and
technological cooperation. '

ARTICLE 12

Any difference resulting from interpretation and implementation of
this Agreement shall be solved through negotiation between the two
Contracting Parties.

ARTICLE 13

a- The two Contracting Parties shall inform each other of the
accomplishment of necessary procedures provided by each country's laws, so
as to bring this Agreement into effect. This Agreement shall come into
force on the date of the last formal notification of the two Contracting
Parties concerning its approval. :

b- This Agreemnt shall remain valid for five years after entry
into force, and thereafter it shall be automatically extended year by year,
unless either of the Contracting Parties give notice, in written form to
the other Contracting Party six months in advance of its expiry, of its
intention to modify or terminate the present Agreement.
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Done in Hanoi on October 7, 1995 (15', Mebr 1374 Hijri Shamsi) in
duplicate : in Persian, Vietnamese and English languages, all being equally
authentic. In case of any dispute, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM ISLAMIC REPUBLIC OF

/
el na
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TRAN HOAN ' ALY ARKBAR VELAYATI
Minister of Culture and Information Minister of Foreign Affairs




